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Windrad Metall
Eolienne en métal

Art.-Nr. 250733

E N T S O R G U N G  ·  G A R A N T I E

	■ ENTSORGUNG 
Ausgediente Geräte müssen unbrauchbar gemacht werden und dürfen nicht im Haus-
müll entsorgt werden. Bitte bringen Sie Ihr Gerät in die nächste Wertstoff-Sammlung, 
damit recyclebares Material wieder verwendet wird und Ihr Gerät einer umweltge-
rechten Entsorgung zugeführt wird. 

	■ GARANTIE

•	 Das Gerät hat zwei Jahre Garantie ab Verkaufsdatum. (Rechnung aufbewahren!)

•	 Schäden, die von falschem Gebrauch herrühren, fallen nicht unter die Garantie- 
ansprüche.

E L I M I N A T I O N  E T  G A R A N T I E

n	ELIMINATION 
Les appareils qui ne servent plus doivent être rendus inutilisables et ne doivent pas 
être jetés avec les déchets domestiques. Veuillez apporter votre appareil à la prochaine 
déchèterie, pour que les matières recyclables puissent être réutilisées et que votre appa-
reil soit éliminé en respectant les normes anti-polluantes.  

n	GARANTIE
• 	 Votre appareil a une garantie de deux ans à partir de la date d’achat. (Conservez la  

facture !)
• 	 Les dommages résultant d’une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la  

garantie. 

T E C H N I S C H E  D A T E N  
C A R A C T É R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S

Modell / Modèle	 TEDURA Windrad Metall / Eolienne en métal
Art.-Nr. / No. d‘article	 250733

Erfüllt EU-Vorschriften	 Ja

Conforme aux normes européennes	 oui
Produkt-Garantie / Garantie du produit	 2 Jahre / 2 ans

Technische Änderungen vorbehalten / Sous réserve de modifications techniques
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	■ ANLEITUNG FÜR WINDRAD

Dieses Windrad ist ein Deko-Artikel und KEIN SPIELZEUG!!!! Achten Sie darauf, dass kleine 
Teile oder Plastiktüten nicht in die Hände von kleinen Kindern gelangen.

Montageanleitung:
1.	 Überprüfen Sie die Vollständigkeit des Windrades gemäss der Teileliste.

2.	 Montieren Sie das Windrad gemäss der Skizze. Hierzu die Teile erst locker zusammen-
schrauben. NICHT FESTZIEHEN!

3.	 Nach dem kompletten Zusammenbau ALLE Schrauben, Muttern etc. festziehen.

4.	 Hinweis: Für die Montage der Stange empfehlen wir einen Kleber zu verwenden, um ein 
ungewolltes Lösen der Verschraubung zu vermeiden (nicht enthalten).

Pflegehinweise:
a)	 Überprüfen Sie die Verschraubungen von Zeit zu Zeit und ziehen Sie diese falls not-

wendig nach.

b)	 Bei sehr starkem Wind demontieren Sie das Oberteil und bewahren es an einem 
geschützten Platz auf.

c)	 Um das Produkt vor Flugrost und Verschmutzungen zu schützen, sprühen Sie es regel-
mässig mit einem Silikonspray ein (nicht im Lieferumfang enthalten).

d)	 Das Windrad kann bei ganzjähriger Nutzung im Aussenbereich witterungsbedingte 
Abnutzungen zeigen.

	■ INSTRUCTIONS POUR LA ROUE ÉOLIENNE

Cette roue éolienne est un article de décoration et PAS UN JOUET !!!! Assurez-vous que les 
petites pièces ou les sacs en plastique ne tombent pas entre les mains des jeunes enfants.

Instructions de montage :
1.	 Vérifiez la complétude de la roue éolienne conformément à la liste des pièces.
2.	 Montez la roue éolienne conformément au croquis. Pour cela, vissez d’abord les pièces 

ensemble de manière lâche. NE PAS SERRER !
3.	 Après l’assemblage complet, serrez TOUTES les vis, écrous, etc.
4.	 Note : Pour le montage du mât, nous recommandons d’utiliser une colle afin d’éviter 

un desserrage involontaire de la visserie (non inclus).

Conseils d‘entretien :
a)	 Vérifiez périodiquement les vissages et resserrez-les si nécessaire.
b)	 En cas de vent très fort, démontez la partie supérieure et rangez-la dans un endroit 

protégé.
c)	 Pour protéger le produit contre la rouille et la saleté, vaporisez-le régulièrement avec 

un spray silicone (non inclus dans la livraison).
d)	 Le mobile éolien peut montrer des signes d’usure dus aux intempéries en cas d’utilisa-

tion toute l’année en extérieur.


